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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6287 – Bain Capital/Oaktree/International Market Centers JV) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 243/01) 

Komissio päätti 16 päivänä elokuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6287. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6239 – ONEX/JELD-WEN) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 243/02) 

Komissio päätti 17 päivänä kesäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6239. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6207 – GESTAMP/TKMF) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 243/03) 

Komissio päätti 18 päivänä heinäkuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6207. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

19. elokuuta 2011 

(2011/C 243/04) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,4385 

JPY Japanin jeniä 110,00 

DKK Tanskan kruunua 7,4487 

GBP Englannin puntaa 0,86965 

SEK Ruotsin kruunua 9,2204 

CHF Sveitsin frangia 1,1340 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,8575 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,475 

HUF Unkarin forinttia 272,15 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7092 

PLN Puolan zlotya 4,1724 

RON Romanian leuta 4,2678 

TRY Turkin liiraa 2,5700 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,3783 

CAD Kanadan dollaria 1,4189 

HKD Hongkongin dollaria 11,2199 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,7404 

SGD Singaporin dollaria 1,7394 

KRW Etelä-Korean wonia 1 563,67 

ZAR Etelä-Afrikan randia 10,3284 

CNY Kiinan juan renminbiä 9,2006 

HRK Kroatian kunaa 7,4800 

IDR Indonesian rupiaa 12 320,66 

MYR Malesian ringgitiä 4,2889 

PHP Filippiinien pesoa 61,374 

RUB Venäjän ruplaa 41,9115 

THB Thaimaan bahtia 42,896 

BRL Brasilian realia 2,2928 

MXN Meksikon pesoa 17,6173 

INR Intian rupiaa 65,8110
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 19 päivänä elokuuta 2011 

Euroopan unionin toimielinten vapaapäivistä vuonna 2013 

(2011/C 243/05) 

VUODEN 2013 VAPAAPÄIVÄT 

1. tammikuuta tiistai, uudenvuodenpäivä 

2. tammikuuta uudenvuodenpäivää seuraava keskiviikko 

28. maaliskuuta kiirastorstai 

29. maaliskuuta pitkäperjantai 

1. huhtikuuta maanantai, toinen pääsiäispäivä 

1. toukokuuta keskiviikko, vapunpäivä 

9. toukokuuta helatorstai ja Robert Schumanin vuoden 1950 julistuksen vuosipäivä 

10. toukokuuta helatorstaita seuraava perjantai 

20. toukokuuta helluntain jälkeinen maanantai 

15. elokuuta torstai, Neitsyt Marian taivaaseenastumisen päivä 

1. marraskuuta perjantai, pyhäinpäivä 

24. joulukuuta – 
31. joulukuuta 

tiistai 
6 päivää joulun ja uudenvuoden välillä 

tiistai 

YHTEENSÄ: 17 päivää 

Luxemburg: samat vapaapäivät kuin Brysselissä. 

Uusi työvuosi alkaa maanantaina 3. tammikuuta 2014. 

Torstai, 2. tammikuuta 2014, luetaan kyseisen vuoden vapaapäiväksi ennakoimatta mitenkään vuoden 2014 
vapaapäivien ajoittumista. 

Komissio varaa itselleen mahdollisuuden muuttaa näitä säännöksiä, mikäli sen toiminta sitä vaatii.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 19 päivänä elokuuta 2011, 

työohjelmasta sikojen kirurgisen kastraation vaihtoehtoja koskevan unionin toiminnan 
rahoittamiseksi 

(2011/C 243/06) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon so­
vellettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002 
annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 ( 1 ) 
ja erityisesti sen 75 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon 
sovellettavasta varainhoitoasetuksesta annetun neuvoston 
asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 soveltamissäännöistä 
23 päivänä joulukuuta 2002 annetun komission asetuksen (EY, 
Euratom) N:o 2342/2002 ( 2 ) ja erityisesti sen 90 artiklan, 

ottaa huomioon tietyistä eläinlääkintäalan kustannuksista 
25 päivänä toukokuuta 2009 annetun neuvoston päätöksen 
2009/470/EY ( 3 ) ja erityisesti sen 19, 20, 22 ja 23 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksissa (EY, Euratom) N:o 1605/2002 ja N:o 
2342/2002 edellytetään, että unionin talousarviositou­
mukset pannaan täytäntöön rahoituspäätöksellä, jossa 
määritetään talousarviosta rahoitettavan toiminnan kes­
keiset osat. 

(2) Päätöksessä 2009/470/EY säädetään menettelyistä, jotka 
säätelevät unionin osallistumista erityisten eläinlääkinnäl­
listen toimenpiteiden, kuten eläinten terveyttä ja hyvin­
vointia sekä elintarvikkeiden turvallisuutta koskevan tie­
dotuspolitiikan sekä teknisten tai tieteellisten toimenpitei­
den rahoitukseen. 

(3) Karjunhaju on epämiellyttävä haju, jota saattaa vapautua 
kastroimattoman sian lihasta sitä kuumennettaessa. Vain 
pieneen osaan porsaista kertyy suuria pitoisuuksia and­
rostenonia, skatolia ja indolia, jotka aiheuttavat hajua 
sukukypsän karjun lihassa. Vaikka kaikki kuluttajat eivät 
ole yhtä herkkiä karjunhajulle, ne, jotka eivät sitä siedä, 
hylkäävät lihan syötäväksi kelpaamattomana. Sen vuoksi 
ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden 
virallisen valvonnan järjestämistä koskevista erityissään­
nöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
854/2004 ( 4 ) liitteessä I olevan II jakson V luvun 1 

kohdan p alakohdassa säädetään, että liha on todettava 
ihmisravinnoksi kelpaamattomaksi, jos siinä on korostu­
nutta sukupuolihajua. 

(4) Karjunhajua pyritään nykyisin ehkäisemään pääasiallisesti 
kolmella menetelmällä, jotka ovat varhainen teurastus, 
kivesten poisto (kirurginen kastraatio) ja immunokastraa­
tio (karjunhajua vähentävä rokote). Sikojen kirurginen 
kastraatio heikentää eläinten hyvinvointia. Sen vuoksi 
sikojen suojelun vähimmäisvaatimuksista 18 päivänä 
joulukuuta 2008 annetussa neuvoston direktiivissä 
2008/120/EY ( 5 ) säädetään, että kastroinnin voi suorittaa 
vain eläinlääkäri tai koulutettu henkilö, ja jos porsas on 
yli seitsemän päivän ikäinen, kastroinnissa on käytettävä 
anestesiaa ja täydentävää pitkäkestoista puudutusainetta. 

(5) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen (EFSA) 
eläinten terveyttä ja hyvinvointia käsittelevän tiedelauta­
kunnan 12 ja 13 päivänä heinäkuuta 2004 komission 
pyynnöstä antamassa porsaiden kastraatioon liittyviä hy­
vinvointinäkökohtia koskevassa lausunnossa ( 6 ) todetaan, 
että kirurginen kastraatio on porsaalle kivulias toimen­
pide. 

(6) Perustamissopimuksen 13 artiklassa tunnustetaan, että 
eläimet ovat tuntevia olentoja ja että niiden hyvinvoinnin 
vaatimukset on otettava täysimääräisesti huomioon laa­
dittaessa ja pantaessa täytäntöön unionin maatalous- ja 
sisämarkkinapolitiikkaa. 

(7) Sikojen kirurgisen kastraation vaihtoehdoista joulukuussa 
2010 antamassaan eurooppalaisessa julistuksessa ( 7 ) sika- 
alan toimijat sitoutuvat vapaaehtoisesti luopumaan karju­
porsaiden kirurgisesta kastraatiosta viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2018 edellyttäen, että tämän tavoitteen saa­
vuttamiseen tarvittavien toimien kehittämiseksi sovitaan 
sikojen kastraatiota koskevasta eurooppalaisesta yhteis­
työstä. 

(8) Unionin olisi siten investoitava tutkimuksiin, joissa selvi­
tetään vaihtoehtoja sikojen kirurgiselle kastraatiolle. Tätä 
varten olisi laadittava työohjelma, jolla tuetaan teknisiä ja 
tieteellisiä toimenpiteitä ja koulutustoimia vaihtoehtojen 
määrittämiseksi ja käyttöön ottamiseksi sikojen kirurgi­
selle kastraatiolle. Työohjelmaan olisi sisällytettävä ver­
tailu- ja seulontamenetelmien kehittäminen karjunhajun 
havaitsemiseksi sianlihasta sekä tutkimuksia muulla me­
netelmällä kuin kirurgisesti kastroitujen karjujen lihan ja 
siitä valmistettujen tuotteiden hyväksynnästä kuluttajien 
keskuudessa.
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(9) Tutkimusten tuloksena asiaa koskevaa unionin lainsää­
däntöä saatetaan joutua tarkistamaan sisämarkkinoiden 
moitteettoman toiminnan varmistamiseksi. Olisi selvitet­
tävä, minkälaisia taloudellisia vaikutuksia aiheutuisi siko­
jen kirurgisen kastraation lopettamisesta 1 päivään tam­
mikuuta 2018 mennessä. Sen vuoksi olisi aiheellista laa­
tia perusteellinen arvio työohjelmaan sisältyvien toimen­
piteiden kustannuksista ja hyödyistä sianlihan tuotanto­
ketjun eri vaiheissa. 

(10) Lisäksi olisi perustettava erityiset vuorovaikutteiset verk­
kosivut sellaisen sika-alan tärkeimmille sidosryhmille jär­
jestettävän koulutuksen edistämiseksi, joka koskee unio­
nin toimintaa vaihtoehtojen kehittämiseksi sikojen kirur­
giselle kastraatiolle. 

(11) Komission yhteiseen tutkimuskeskukseen (YTK) kuu­
luvalla Belgian Geelissä sijaitsevalla vertailumateriaalien 
ja mittausten tutkimuslaitoksella (IRMM) on analysoinnin 
vertailumenetelmien kehittämiseen ja validointiin tarvit­
tava tieteellinen ja tekninen asiantuntemus. Sen vuoksi 
IRMM:lle olisi siirrettävä hallinnollisella sopimuksella Eu­
roopan unionin talousarviosta määrärahat unionin tun­
nustamien vertailumenetelmien kehittämiseen tärkeim­
pien karjunhajua aiheuttavien yhdisteiden havaitsemiseksi 
ja mittaamiseksi. 

(12) Tämän päätöksen soveltamiseksi on aiheellista määritellä 
termi ”olennainen muutos” asetuksen (EY, Euratom) N:o 
2342/2002 90 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

(13) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään liitteessä esitetty työohjelma unionin toiminnasta, 
joka koskee vaihtoehtojen kehittämistä sikojen kirurgiselle kast­
raatiolle (jäljempänä ’työohjelma’). 

2 artikla 

Työohjelman täytäntöönpanoon tällä päätöksellä myönnettävän 
rahoituksen enimmäismäärä on 1 330 000 EUR, joka rahoite­
taan seuraavasta Euroopan unionin vuoden 2011 yleisen talous­
arvion budjettikohdasta: 

— budjettikohta 17 04 02 01: 1 330 000 EUR. 

Nämä määrärahat voivat kattaa myös maksujen myöhästymi­
sestä aiheutuvan koron. 

3 artikla 

Työohjelman kattamiin toimiin osoitettujen määrärahojen ku­
mulatiivisia muutoksia, jotka ovat enintään 10 prosenttia tämän 
päätöksen 2 artiklassa tarkoitetusta enimmäisrahoitusosuudesta, 
ei pidetä asetuksen (EY, Euratom) N:o 2342/2002 90 artiklan 4 
kohdassa tarkoitetulla tavalla olennaisina edellyttäen, että ne 
eivät huomattavasti vaikuta työohjelman luonteeseen ja tavoit­
teisiin. 

4 artikla 

Työohjelma muodostaa varainhoitoasetuksen 75 artiklassa tar­
koitetun rahoituspäätöksen. 

Rahoituspäätös kattaa myöhästyneistä maksuista aiheutuvan ko­
ron maksamisen asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 
83 artiklan ja asetuksen (EY, Euratom) N:o 2342/2002 
106 artiklan 5 kohdan mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä elokuuta 2011. 

Komission puolesta 

John DALLI 
Komission jäsen
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LIITE 

1 artiklassa tarkoitettu työohjelma 

1.1 Johdanto 

Työohjelmaan sisältyy sellaisen unionille menoja aiheuttavan toiminnan täytäntöönpanotoimia, joka koskee vaih­
toehtojen kehittämistä sikojen kirurgiselle kastraatiolle. 

Tietyistä eläinlääkintäalan kustannuksista annetun neuvoston päätöksen 2009/470/EY tavoitteiden pohjalta talous­
arvion jakautuminen ja tärkeimmät toimet ovat seuraavat: 

Hankinnat (toteutetaan suoraan keskitetyn hallinnoinnin kautta) (1.2): 

— Käytetään yhteiseen tutkimuskeskukseen (YTK) kuuluvan, Belgian Geelissä sijaitsevan vertailumateriaalien ja 
mittausten tutkimuslaitoksen (IRMM) kanssa tehtävää hallinnollista sopimusta Euroopan unionin hyväksymien 
vertailumenetelmien kehittämiseksi tärkeimpien karjunhajua aiheuttavien yhdisteiden havaitsemiseen ja mittaa­
miseen, enintään 500 000 EUR (1.2.1). 

— Julkaistaan avoin tarjouspyyntö tutkimuksesta, joka koskee muulla menetelmällä kuin kirurgisesti kastroitujen 
karjujen lihan ja siitä valmistettujen tuotteiden hyväksynnästä Euroopan unionin ja kolmansien maiden kulut­
tajien keskuudessa, sen julkaisemisesta ja siihen liittyvien tietojen levityksestä, enintään 250 000 EUR (1.2.2). 

— Julkaistaan avoin ehdotuspyyntö tutkimuksesta, joka koskee Euroopan unionin teurastamoissa käytettyjä tai 
kehiteltäviä nopeita karjunhajun havaitsemismenetelmiä, enintään 150 000 EUR (1.2.3). 

— Julkaistaan avoin tarjouspyyntö tutkimuksesta, jossa selvitetään keinoja vähentää karjunhajua aiheuttavia yhdis­
teitä jalostus-, ruokinta- ja hoitomenetelmien avulla, enintään 250 000 EUR (1.2.4). 

— Käytetään puitesopimusta sellaisen tutkimuksen ja taloudellisen analyysin toteuttamiseen, jossa selvitetään siko­
jen kirurgisen kastraation lopettamisesta aiheutuvia kustannuksia ja hyötyjä ja erityisesti kustannusten jakautu­
mista sianlihan tuotaketjussa, enintään 150 000 EUR (1.2.5). 

— Käytetään puitesopimusta sellaisten erityisten verkkosivujen laatimiseen, hoitoon ja ylläpitoon, joilla esitellään 
Euroopan unionin toimintaa vaihtoehtojen kehittämiseksi sikojen kirurgiselle kastraatiolle, enintään 30 000 EUR 
(1.2.6). 

1.2 Hankinnat 

Tämän liitteen 1.2 kohdassa tarkoitettuja hankintasopimuksia varten on varattu määrärahoja yhteensä 
1 330 000 EUR vuodeksi 2011. 

1.2.1 Euroopan unionin tunnustamien vertailumenetelmien kehittäminen tärkeimpien karjunhajua aiheuttavien yhdisteiden havaitse­
miseen ja mittaamiseen 

Oikeusperusta: 
Neuvoston päätöksen 2009/470/EY 22 ja 23 artikla 

Budjettikohta: 
17 04 02 01 

Sopimusten alustava määrä ja luonne: 
Yksi hallinnollinen sopimus yhteiseen tutkimuskeskukseen kuuluvan Belgian Geelissä sijaitsevan vertailumateriaalien 
ja mittausten tutkimuslaitoksen (IRMM) kanssa.
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Sopimusten kohde: 
— Kehitetään Euroopan unionille yhdenmukaiset vertailumenetelmät kolmen tärkeimmän karjunhajua aiheuttavan 

yhdisteen (androstenonin, skatolin ja indolin) havaitsemiseen ja mittaamiseen muulla menetelmällä kuin kirur­
gisesti kastroiduista karjuista tuotetun sianlihan sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan varmistamiseksi. 

— Kehitetään Euroopan unionille yhdenmukaiset menetelmät karjunhajun havaitsemiseksi suoritettavaa näytteen­
ottoa ja näytteiden valmistamista varten. 

— Yhdistetään karjunhajun havaitsemiseksi kehitettävien Euroopan unionin yhdenmukaisten vertailumenetelmien 
raja-arvot aistinvaraisen arvioinnin raja-arvoihin. 

— Mahdollistetaan analyysitulosten vertailukelpoisuus laboratorioiden välillä. 

— Kalibroidaan nopeat seulontamenetelmät karjunhajun havaitsemiseksi. 

Täytäntöönpano: 
Suora keskitetty hallinnointi 

Alustava aikataulu hankintamenettelyn käynnistämiseksi: 
Syyskuu 2011 

Tarjouspyyntöjen alustava määrä: 
500 000 EUR 

Erityissopimus: 
Ei sovelleta 

1.2.2 Tutkimus muulla menetelmällä kuin kirurgisesti kastroitujen karjujen lihan ja siitä valmistettujen tuotteiden hyväksynnästä 
Euroopan unionin ja kolmansien maiden kuluttajien keskuudessa 

Oikeusperusta: 
Neuvoston päätöksen 2009/470/EY 22 ja 23 artikla 

Budjettikohta: 
17 04 02 01 

Sopimusten alustava määrä ja luonne: 
Yksi palveluhankintasopimus (avoin tarjouspyyntö) 

Sopimusten alustava kohde: 
— Tehdään tutkimus muulla menetelmällä kuin kirurgisesti kastroitujen karjujen lihan ja siitä valmistettujen 

tuotteiden hyväksynnästä Euroopan unionin ja kolmansien maiden kuluttajien keskuudessa. 

— Määritetään erot muulla menetelmällä kuin kirurgisesti kastroitujen karjujen lihan ja siitä valmistettujen tuot­
teiden hyväksynnässä eri jäsenvaltioiden välillä ja tasoitetaan näitä eroja. 

— Määritetään erot muulla menetelmällä kuin kirurgisesti kastroitujen karjujen lihan ja siitä valmistettujen tuot­
teiden hyväksynnässä niiden kolmansien maiden välillä, joihin viedään sianlihaa ja sianlihatuotteita unionista, ja 
tasoitetaan näitä eroja.
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Täytäntöönpano: 
Suora keskitetty hallinnointi 

Alustava aikataulu hankintamenettelyn käynnistämiseksi: 
Joulukuu 2011 

Tarjouspyyntöjen alustava määrä: 
250 000 EUR 

Erityissopimukset: 
Ei sovelleta 

1.2.3 Tutkimus Euroopan unionin teurastamoissa käytetyistä tai kehiteltävistä nopeista karjunhajun havaitsemismenetelmistä 

Oikeusperusta: 
Neuvoston päätöksen 2009/470/EY 22 ja 23 artikla 

Budjettikohta: 
17 04 02 01 

Sopimusten alustava määrä ja luonne: 
Yksi palveluhankintasopimus (avoin tarjouspyyntö) 

Sopimusten alustava kohde: 
— Toteutetaan tutkimus Euroopan unionin sikateurastamoissa käytetyistä tai kehiteltävistä nopeista karjunhajun 

havaitsemismenetelmistä. 

— Vertaillaan Euroopan unionin sikateurastamoissa käytettyjen tai kehiteltävien eri menetelmien toteutettavuutta, 
tuloksia ja kustannuksia. 

Täytäntöönpano: 
Suora keskitetty hallinnointi 

Alustava aikataulu hankintamenettelyn käynnistämiseksi: 
Helmikuu 2012 

Tarjouspyyntöjen alustava määrä: 
150 000 EUR 

Erityissopimus: 
Ei sovelleta 

1.2.4 Tutkimus keinoista vähentää karjunhajua aiheuttavien yhdisteiden pitoisuutta jalostus-, ruokinta- ja hoitomenetelmien avulla 

Oikeusperusta: 
Neuvoston päätöksen 2009/470/EY 22 ja 23 kohta 

Budjettikohta: 
17 04 02 01 

Sopimusten alustava määrä ja luonne: 
Yksi palveluhankintasopimus (avoin tarjouspyyntö).
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Sopimusten alustava kohde: 
— Tehdään yksi tutkimus, jossa yksilöidään ja kvantifioidaan, missä määrin karjunhajua aiheuttavien yhdisteiden 

pitoisuutta voitaisiin vähentää muuttamalla jalostus-, ruokinta- ja hoitotekniikkaa. 

Täytäntöönpano: 
Suora keskitetty hallinnointi 

Alustava aikataulu hankintamenettelyn käynnistämiseksi: 
Huhtikuu 2012 

Tarjouspyyntöjen alustava määrä: 
250 000 EUR 

Erityissopimus: 
Ei sovelleta 

1.2.5 Tutkimus ja taloudellinen analyysi sikojen kirurgisen kastraation lopettamisesta aiheutuvista kustannuksista ja hyödyistä 

Oikeusperusta: 
Neuvoston päätöksen 2009/470/EY 22 ja 23 artikla 

Budjettikohta: 
17 04 02 01 

Sopimusten alustava määrä ja luonne: 
Yksi palveluhankintasopimus (käytetään nykyistä puitesopimusta) 

Sopimusten alustava kohde: 
— Kerätään taloudellisia tietoja ja laaditaan taloudellisia arvioita kustannuksista ja hyödyistä (ympäristö, rehu, 

porsaiden lukumäärä), joita sikojen kirurgisen kastraation lopettamisesta aiheutuisi. Arviot käsittäisivät kaikille 
alan toimijoille – kasvattajista kuluttajiin – aiheutuvat kustannukset ja hyödyt. 

— Eritellään, kuinka nämä kustannukset ja hyödyt jakautuisivat alan eri toimijoiden kesken. 

Täytäntöönpano: 
Suora keskitetty hallinnointi 

Alustava aikataulu hankintamenettelyn käynnistämiseksi: 
Kesäkuu 2012 

Tarjouspyyntöjen alustava määrä: 
150 000 EUR 

Erityissopimus: 
Tehdään yksi erityinen palveluhankintasopimus arviointia, vaikutusten arviointia ja niihin liittyviä palveluja koske­
van puitesoimuksen nojalla, erä 3 (Elintarvikeketju), sopimusnumero SANCO/2008/01/055.
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1.2.6 Sellaisten erityisten verkkosivujen laatiminen, hoitaminen ja ylläpito, joilla esitellään sika-alan tärkeimmille sidosryhmille sikojen 
kirurgisen kastraation vaihtoehtoja koskevaan Euroopan unionin toimintaan liittyvää koulutusta 

Oikeusperusta: 
Neuvoston päätöksen 2009/470/EY 19 ja 20 kohta 

Budjettikohta: 
17 04 02 01 

Sopimusten alustava määrä ja luonne: 
Yksi palveluhankintasopimus (käytetään nykyistä puitesopimusta) 

Sopimusten alustava kohde: 
Erityisten verkkosivujen tärkeimmät tavoitteet ovat seuraavat: 

— Tarjotaan ajantasaista tietoa Euroopan unionin toiminnasta vaihtoehtojen kehittämiseksi sikojen kirurgiselle 
kastraatiolle. 

— Tarjotaan ympäristö tietojen vaihtamiseen ja koulutuksen tarjoamiseen kaikille sianlihan tuotantoketjun toimi­
joille. 

— Tuotetaan julkaisuja tulosten levittämiseksi Euroopan unionin toiminnasta vaihtoehtojen kehittämiseksi sikojen 
kirurgiselle kastraatiolle. 

Täytäntöönpano: 
Suora keskitetty hallinnointi 

Alustava aikataulu hankintamenettelyn käynnistämiseksi: 
Lokakuu 2011 

Tarjouspyyntöjen alustava määrä: 
30 000 EUR 

Erityissopimus: 
Tehdään yksi erityinen palveluhankintasopimus puitesopimuksen SANCO/2009/A1/005 (erä 1) nojalla.
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 19 päivänä elokuuta 2011, 

eurooppalaisen tutkimus- ja innovointialueen komitean perustamisesta 

(2011/C 243/07) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamisso­
pimuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission päätöksellä 2008/111/EY, Euratom ( 1 ) perus­
tettiin eurooppalaisen tutkimusalueen komitea (European 
Research Area Board, ERAB), jonka tehtävänä on neuvoa 
komissiota eurooppalaisen tutkimusalueen toteuttami­
sessa ottaen huomioon komission vihreässä kirjassa Eu­
rooppalainen tutkimusalue: uudet näköalat ( 2 ) esitetyt tavoit­
teet. 

(2) Päätöksen 2008/111/EY, Euratom voimassaolo päättyy 
29 päivänä helmikuuta 2012. 

(3) Neuvosto antoi komission tiedonannon Eurooppa 2020: 
älykkään, kestävän ja osallistavan kasvun strategia ( 3 ) pohjalta 
poliittisen tukensa uudelle strategialle 17 päivänä kesä­
kuuta 2010. 

(4) Euroopan komission 6 päivänä lokakuuta 2010 Euroo­
pan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosi­
aalikomitealle ja alueiden komitealle antamassa tiedonan­
nossa Eurooppa 2020 -strategian lippulaivahanke ”Innovaa­
tiounioni” ( 4 ) tutkimus- ja innovaatiopolitiikat yhdistetään 
samoihin puitteisiin. Tiedonanto on olennainen osa 
yleistä Eurooppa 2020 -strategiaa ja tukee sen kaikkia 
kolmea pilaria eli kasvua, joka on älykästä, kestävää ja 
osallistavaa. 

(5) ”Innovaatiounioni”-lippulaivahanketta koskevassa tiedo­
nannossa komissio ilmoitti, että se laajentaa päätöksessä 
2008/111/EY, Euratom vahvistettua ERAB:n toimeksian­
toa sekä arvioi innovaatiounionia jatkuvalta pohjalta, tar­
kastelee uusia suuntauksia ja antaa suosituksia painopis­
teistä ja toimista. 

(6) Euroopan tutkimus- ja innovointialueen komitean, jäl­
jempänä ’komitea’, olisi tuettava komissiota sen pyrkiessä 
saavuttamaan tavoitteet, jotka määritellään Euroopan yh­
teisön seitsemännestä tutkimuksen, teknologian kehittä­
misen ja demonstroinnin puiteohjelmasta (2007–2013) 
18 päivänä joulukuuta 2006 tehdyssä Euroopan parla­
mentin ja neuvoston päätöksessä N:o 1982/2006/EY ( 5 ) 
ja Euroopan atomienergiayhteisön (Euratom) seitsemän­
nestä ydinalan tutkimuksen ja koulutuksen puiteohjel­
masta (2007–2011) 18 päivänä joulukuuta 2006 teh­
dyssä neuvoston päätöksessä 2006/970/Euratom ( 6 ) sekä 
niitä seuraavissa Euroopan unionin ja Euratomin puite­
ohjelmissa. 

(7) Komitean puheenjohtajaa ja jäseniä ehdottaa komissiolle 
riippumaton korkean tason valintalautakunta, joka koos­
tuu teollisuuden ja korkeakoulujen edustajista. 

(8) Komitean toimintavalmiuksien vahvistamiseksi ja sen toi­
minnan jatkuvuuden varmistamiseksi komission yksiköt 
voivat nimittää komitean kunniajäseniksi toimikautensa 
päättäneitä henkilöitä heidän ansioidensa ja suorittami­
ensa palvelujen perusteella. 

(9) Olisi vahvistettava komitean jäseniin sovellettavat tietojen 
julkistamista koskevat säännöt rajoittamatta kuitenkaan 
komission menettelysäännöistä tehdyn päätöksen 
2001/844/EY, EHTY, Euratom ( 7 ) liitteessä vahvistettujen 
turvallisuussääntöjen soveltamista. 

(10) Komitean jäseniin liittyvien henkilötietojen käsittelyssä 
olisi noudatettava yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimi­
elinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsitte­
lyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
18 päivänä joulukuuta 2000 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 ( 8 ) 
säännöksiä. 

(11) On aiheellista vahvistaa tämän päätöksen soveltamisaika. 
Komissio harkitsee hyvissä ajoin, onko voimassaolon jat­
kaminen suotavaa,
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Eurooppalaisen tutkimus- ja innovointialueen komitea 

Perustetaan 1 päivästä maaliskuuta 2012 lähtien eurooppalaisen 
tutkimus- ja innovointialueen komitea, jäljempänä ’komitea’. 

2 artikla 

Tehtävät 

1. Komitean tehtävänä on 

a) neuvoa Euroopan komissiota eurooppalaiseen tutkimusaluee­
seen liittyvissä kysymyksissä, antaa suosituksia painopisteistä 
ja toimista ja erityisesti siitä, kuinka innovoinnin vaikutusta 
voitaisiin kasvattaa, sekä arvioida jatkuvalta pohjalta ”Inno­
vaatiounioni”-lippulaivahankkeen asiaa koskevaa osaa; 

b) antaa komission pyynnöstä tai omasta aloitteestaan lausun­
toja eurooppalaisen tutkimusalueen ja innovaatiounionin ke­
hittämisestä ja toteuttamisesta; 

c) antaa komissiolle vuosikertomus eurooppalaisen tutkimus­
alueen ja innovaatiounionin kehityksestä; 

d) tarkastella eurooppalaisen tutkimusalueen ja innovaatiounio­
nin uusia suuntauksia. 

2. Komitealle tiedotetaan säännöllisesti asiaan liittyvästä ke­
hityksestä ja toimista. 

3. Komitea antaa lausuntonsa komission asettamassa määräa­
jassa. 

3 artikla 

Kuuleminen 

1. Komissio voi kuulla komiteaa missä tahansa eurooppalai­
sen tutkimusalueen ja innovaatiounionin toteuttamiseen liitty­
vissä kysymyksissä. 

2. Komitean puheenjohtaja voi kehottaa komissiota kuu­
lemaan komiteaa jostakin tietystä kysymyksestä. 

4 artikla 

Kokoonpano – Jäsenten nimittäminen 

1. Komitea koostuu 11 jäsenestä. 

2. Komissio nimittää komitean puheenjohtajan ja jäsenet. 
Komitean jäsenten valinta- ja nimitysmenettelyssä sovelletaan 
seuraavia perusteita: 

— näkyvä tutkimus- ja/tai innovaatioprofiili, mukaan lukien 
kokemus muusta kuin teknologiaan liittyvästä innovoinnista; 

— kokemus tutkimus- ja/tai innovaatiopolitiikan suunnittelusta, 
hallinnoinnista ja täytäntöönpanosta; 

— kokemus neuvonantotehtävistä eurooppalaiselta tai kansain­
väliseltä tasolta; 

— tieteen ja teknologian eri alojen tasapaino, mukaan lukien 
henkilöt, joilla on erityiskokemusta sekä korkeakouluista 
että yritysmaailmasta; 

— maantieteellinen tasapaino, ottaen huomioon puiteohjelmiin 
assosioituneet maat; 

— asianmukainen sukupuolten välinen tasapaino. 

3. Sopivina pidetyt hakijat, joita ei ole nimitetty, voidaan 
lisätä varallaololuetteloon, jota komissio voi käyttää nimittäes­
sään uusia jäseniä. 

4. Komissio nimittää jäsenet yksityishenkilöinä, ja heidän on 
komissiolle neuvoja antaessaan oltava ulkopuolisesta vaikutuk­
sesta riippumattomia. 

5. Jäsenten on ilmoitettava komissiolle hyvissä ajoin mahdol­
lisista eturistiriidoista, jotka voivat vaarantaa heidän puolueetto­
muutensa. 

6. Jäsenet nimitetään nelivuotiskaudeksi, ja he jatkavat tehtä­
vässään kunnes heidän toimikautensa päättyy tai heidän tilalleen 
valitaan uusi jäsen 7 kohdan mukaisesti. 

7. Jäsenten tilalle voidaan nimittää uusi jäsen toimikauden 
loppuajaksi seuraavissa tapauksissa: 

a) jäsen eroaa; 

b) jäsen ei enää pysty osallistumaan tehokkaasti komitean työ­
hön;
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c) jäsen ei noudata Euroopan unionin toiminnasta tehdyn so­
pimuksen 339 artiklassa määrättyjä tietojen julkistamista 
koskevia vaatimuksia; 

d) edellä olevan 4 kohdan vastaisesti jäsen ei ole riippumaton 
ulkopuolisista vaikutuksista; 

e) edellä olevan 5 kohdan vastaisesti jäsen ei ole ilmoittanut 
komissiolle hyvissä ajoin eturistiriidasta. 

8. Komitean jäsenten nimet julkaistaan komission asiantun­
tijaryhmiä ja muita vastaavia elimiä koskevassa rekisterissä, jäl­
jempänä ’rekisteri’, ja tutkimuksen ja innovoinnin pääosaston 
verkkosivuilla. Jäsenten nimet kerätään, käsitellään ja julkaistaan 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 säännösten mukaisesti. 

5 artikla 

Kunniajäsenet 

Komission yksiköt voivat nimittää komiteassa toimikautensa 
päättäneitä jäseniä komitean kunniajäseniksi, joilla ei ole ääni­
oikeutta. Kunniajäsenen asema vastaa tarkkailijan asemaa. Täl­
laiset nimitykset tehdään ansioiden ja suoritettujen palvelujen 
perusteella. Kunniajäsenet nimitetään enintään nelivuotiskau­
deksi. 

6 artikla 

Toiminta 

1. Komitea valitsee jäsentensä joukosta yksinkertaisella enem­
mistöllä kaksi varapuheenjohtajaa, jotka yhdessä nimitetyn pu­
heenjohtajan kanssa muodostavat komitean työvaliokunnan. 

2. Työvaliokunta vastaa komitean työn organisoinnista yh­
teistyössä komission kanssa. 

3. Komitea voi komission suostumuksella perustaa alaryhmiä 
tutkimaan erityiskysymyksiä komitean vahvistaman tehtävän­
määrityksen mukaisesti. Alaryhmät lakkautetaan heti, kun ne 
ovat täyttäneet toimeksiantonsa. 

4. Komissio voi pyytää käsiteltävän asian erityisasiantuntijoita 
tai asiaa hyvin tuntevia tarkkailijoita osallistumaan komitean tai 
jonkin alaryhmän työhön, jos se on komission mielestä tarpeel­
lista tai hyödyllistä. 

5. Komitean jäsenten sekä kutsuttujen asiantuntijoiden ja 
tarkkailijoiden on noudatettava perussopimuksissa ja niiden täy­

täntöönpanosäännöissä vahvistettuja salassapitovelvollisuuksia 
sekä EU:n turvaluokiteltujen tietojen suojelua koskevia komis­
sion turvallisuussääntöjä, jotka on vahvistettu komission päätök­
sen 2001/844/EY, EHTY, Euratom ( 1 ) liitteessä. Komissio voi 
toteuttaa kaikki asianmukaiset toimenpiteet, jos kyseiset henki­
löt eivät noudata näitä velvollisuuksia. 

6. Komitea ja sen alaryhmät kokoontuvat yleensä komission 
tiloissa komitean vahvistamia menettelyjä ja aikataulua noudat­
taen. Komissio huolehtii sihteeristötehtävistä. 

7. Komissio voi antaa komitean työn edellyttämää tietoa ja 
asiantuntijatukea, jotta se voi työskennellä itsenäisesti ja riippu­
mattomasti. Asiantuntijatuki annetaan asiaa koskevaan työohjel­
maan sisältyvien avustusten tai julkisten hankintojen kautta. 

8. Komission edustajat ovat läsnä komitean ja sen alaryh­
mien kokouksissa. 

9. Komitea vahvistaa työjärjestyksensä komission esittämän 
luonnoksen pohjalta. 

10. Komissio julkaisee olennaisia tietoja komitean toimin­
nasta joko rekisterissä tai erityisesti tätä varten luodulla verkko­
sivustolla, jolle rekisteristä on linkki. 

7 artikla 

Palkkiot ja kokouskustannukset 

1. Komitean jäsenille maksetaan korvaus heidän hoitamistaan 
tehtävistä maksamalla heille komitean täysistuntoihin osallistu­
misesta palkkio, joka vastaa heidän vastuitaan ja on vertailukel­
poinen muiden vastaavien elinten ja jäsenvaltioiden maksamien 
palkkioiden kanssa. Maksettavat palkkiot ja niitä koskevat täy­
täntöönpanosäännöt vahvistetaan tämän päätöksen liitteessä. 

2. Tarkkailijat ja kunniajäsenet eivät saa palkkiota tehtäviensä 
hoidosta. 

3. Muiden komitean työn kannalta välttämättömien kokous­
ten kuin täysistuntojen, mukaan lukien 6 artiklassa tarkoitetut 
kokoukset, osalta komissio korvaa komitean jäsenille ja kutsu­
tuille asiantuntijoille komitean toimintaan liittyvät matkakulut ja 
tarvittaessa oleskelukulut ulkopuolisille asiantuntijoille maksetta­
via korvauksia koskevien komission sääntöjen mukaisesti edel­
lyttäen, että se on hyväksynyt nämä kulut ennakolta.
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8 artikla 

Voimassaolon päättyminen 

Tämän päätöksen voimassaolo päättyy 29 päivänä helmikuuta 2016. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä elokuuta 2011. 

Komission puolesta 

Máire GEOGHEGAN-QUINN 
Komission jäsen 

LIITE 

Eurooppalaisen tutkimus- ja innovointialueen komitean jäsenten osallistumisesta täysistuntoihin maksettavat 
palkkiot ja niiden täytäntöönpanosäännöt 

1. Palkkiot ja kokouskulut (matka- ja oleskelukulut), jotka aiheutuvat osallistumisesta enintään viiteen täysistuntoon 
vuodessa, suoritetaan ”Valmiudet”-erityisohjelman ( 1 ) työohjelmassa tarkoitetun jäsenkohtaisen nimityskirjeen pohjalta 
seuraavien sääntöjen mukaisesti. 

2. Komitean täysistunto kestää tavallisesti enintään 1,5 päivää. 

3. Komitean jäsenten palkkio osallistumisesta täysistuntoon on 2 000 EUR koko täysistunnosta tai 1 000 EUR täysistun­
non osasta. 

4. Komitean varapuheenjohtajien palkkio osallistumisesta täysistuntoon on 3 500 EUR koko täysistunnosta tai 
1 750 EUR täysistunnon osasta. 

5. Komitean puheenjohtajan palkkio osallistumisesta täysistuntoon on 5 000 EUR koko täysistunnosta tai 2 500 EUR 
täysistunnon osasta. 

6. Maksu hyväksytään komitean puheenjohtajan ja tutkimuksen ja innovoinnin pääosaston pääjohtajan tai heidän valtuu­
tettujen sijaistensa varmentaman läsnäololuettelon pohjalta. Läsnäololuettelossa on ilmoitettava, onko kukin jäsen 
osallistunut koko täysistuntoon vai sen osaan. 

___________ 
( 1 ) Neuvoston päätös 2006/974/EY, tehty 19 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, teknologian 

kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–2013) täytäntöön panemiseksi toteutettavasta erityisohjelmasta ”Valmiudet” 
(EUVL L 400, 30.12.2006, s. 299), oikaisu EUVL L 54, 22.2.2007, s. 101.
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UNIONIN ULKOASIOIDEN JA TURVALLISUUSPOLITIIKAN 
KORKEA EDUSTAJA 

Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan päätös, 

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2011, 

asiakirjoihin tutustumista koskevista säännöistä 

(2011/C 243/08) 

KORKEA EDUSTAJA, joka 

ottaa huomioon Euroopan ulkosuhdehallinnon organisaatiosta 
ja toiminnasta 26 päivänä heinäkuuta 2010 annetun neuvoston 
päätöksen (2010/427/EU) ja erityisesti sen 11 artiklan 1 koh­
dan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Soveltamisala 

1. Jokaisella unionin kansalaisella sekä jokaisella luonnolli­
sella henkilöllä, joka asuu jossain jäsenvaltiossa, sekä jokaisella 
oikeushenkilöllä, jolla on sääntömääräinen kotipaikka jossain 
jäsenvaltiossa, on oikeus tutustua Euroopan ulkosuhdehallinnon, 
jäljempänä ’EUH’, asiakirjoihin asetuksessa (EY) N:o 1049/2001 
Euroopan parlamentin ja neuvoston ( 1 ), jäljempänä ’asetus’, mää­
riteltyjen periaatteiden, edellytysten ja rajoitusten sekä näissä 
säännöissä vahvistettujen erityissäännösten mukaisesti. Oikeus 
tutustua asiakirjoihin koskee EUH:n käytössä olevia asiakirjoja, 
toisin sanoen sen laatimia tai vastaanottamia taikka sen hallussa 
olevia asiakirjoja. 

2. Asetuksen 2 artiklan 2 kohdan mukaisesti sellaisella luon­
nollisella henkilöllä, joka ei asu missään jäsenvaltiossa, tai oike­
ushenkilöllä, jolla ei ole sääntömääräistä kotipaikkaa missään 
jäsenvaltiossa, on oikeus tutustua EUH:n asiakirjoihin samojen 
periaatteiden, edellytysten ja rajoitusten asettamien ehtojen mu­
kaisesti, lukuun ottamatta oikeutta tehdä kantelu Euroopan oi­
keusasiamiehelle. 

2 artikla 

Hakemuksen tekeminen 

1. Hakemus saada tutustua EUH:n asiakirjaan on lähetettävä 
postitse osoitteeseen Access to Documents Coordinator, CHAR 
15/11, European External Action Service, Rue de la Loi 170, 

Brussels 1046, Belgium, sähköpostitse käyttäen EUH:n verkko­
sivustolla olevaa hakemuslomaketta tai faksitse numeroon +32 
22979893. 

2. Hakijalle lähetetään heti hakemuksen kirjaamisen jälkeen 
vastaanottoilmoitus (paitsi jos hakemukseen voidaan vastata sa­
massa ajassa). 

3 artikla 

Määräajat 

1. EUH vastaa alkuperäisiin ja uudistettuihin hakemuksiin 15 
työpäivän kuluessa hakemuksen kirjaamisesta. 

2. Jos hakemus ei ole riittävän täsmällinen asetuksen 
6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla tavalla, EUH kehottaa hakijaa 
toimittamaan lisätietoja, jotta pyydetyt asiakirjat voidaan yksi­
löidä; vastauksen määräaika alkaa vasta EUH:n saatua nämä 
tiedot. 

3. Asetuksen 7 artiklan 3 kohdan ja 8 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti määräaikoja voidaan poikkeuksellisesti jatkaa viidel­
lätoista työpäivällä erityisesti seuraavissa tapauksissa: 

a) hakemus on monimutkainen ja laaja, 

b) hakemus edellyttää unionin edustuston kuulemista tai 

c) hakemus edellyttää kolmannen osapuolen kuulemista. 

Hakijalle on ilmoitettava määräajan pidentämisestä ja syyt sii­
hen. 

4 artikla 

Vastausten käsittely 

1. Asiakirjakoordinaattori (Access to Documents Coordinator) 
käsittelee vastaukset alkuperäisiin hakemuksiin. 

2. Vastauksista uudistettuihin hakemuksiin päättää hallinto­
pääjohtaja (Chief Operating Officer) asiakirjakoordinaattorin neu­
vosta.
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5 artikla 

Kielteinen vastaus 

Jos vastaus hakemukseen on edes osittain kielteinen, siinä ilmoi­
tetaan asetuksessa mainittuun poikkeukseen perustuvat syyt ha­
kemuksen hylkäämiseen ja siinä ilmoitetaan hakijalle tämän oi­
keudesta esittää uudistettu hakemus (silloin kun on kyse vasta­
uksesta alkuperäiseen hakemukseen) tai tämän käytettävissä ole­
vista muutoksenhakukeinoista (silloin kun on kyse vastauksesta 
uudistettuun hakemukseen). 

6 artikla 

EUH:n hallussa olevat kolmansien osapuolten asiakirjat 

1. Silloin kun EUH vastaanottaa hakemuksen, joka koskee 
sen hallussa olevaa kolmannelta osapuolelta peräisin olevaa asia­
kirjaa, kyseistä kolmatta osapuolta kuullaan, paitsi jos on selvää, 
että asiakirja on luovutettava tai sitä ei tule luovuttaa asetuksessa 
mainittujen poikkeusten perusteella. 

2. Hakemus hyväksytään kuulematta kolmatta osapuolta, jos 
asiakirjan laatija on jo julkaissut sen, taikka asetuksen tai vastaa­
vien säännösten nojalla. 

3. Kolmatta osapuolta on kuitenkin kuultava, jos asiakirja on 
asetuksen 9 artiklassa tarkoitettu asiakirja tai jos asiakirja on 
peräisin jäsenvaltiosta, joka on pyytänyt asetuksen 4 artiklan 
5 kohdan mukaisesti EUH:ta olemaan luovuttamatta sitä ilman 
sen etukäteen antamaa suostumusta. Jäsenvaltion on tehtävä 
tällainen pyyntö kirjallisesti. 

4. Kolmatta osapuolta kuullaan kirjallisesti (myös sähköpos­
titse) ja kolmannelle osapuolelle annetaan kohtuullinen mää­
räaika vastaamiseen ottaen huomioon EUH:n vastausta koskevat 
3 artiklassa vahvistetut määräajat. Kolmannen osapuolen on 
esitettävä kantansa kirjallisesti (myös sähköpostitse). 

5. Jos kolmas osapuoli ei ole vastannut määräaikaan men­
nessä tai kolmatta osapuolta ei voida tunnistaa tai tavoittaa, 
EUH tekee hakemusta koskevan päätöksen asetuksessa vahvis­
tettuja poikkeuksia noudattaen ja ottaen huomioon kolmannen 
osapuolen oikeutetut edut niiden tietojen perusteella, jotka 
EUH:lla on käytettävissään. 

6. Jos EUH aikoo sallia asiakirjaan tutustumisen vastoin kol­
mannen osapuolen toiveita, se ilmoittaa kolmannelle osapuolelle 
aikomuksestaan luovuttaa asiakirja asetuksen mukaisesti sovel­
lettavassa määräajassa sekä kolmannen osapuolen käytettävissä 
olevista muutoksenhakukeinoista, joiden avulla se voi vastustaa 
asiakirjan sisällön luovuttamista. 

7 artikla 

EUH:n kuuleminen 

1. Unionin jäsenvaltion tai toisen toimielimen, elimen tai 
laitoksen pyynnöt kuulla EUH:ta silloin, kun unionin jäsenvaltio 
tai toinen toimielin, elin tai laitos on vastaanottanut hakemuk­
sen saada tutustua sen hallussa olevaan asiakirjaan, joka on 
peräisin EUH:lta, lähetetään postitse osoitteeseen Access to Do­
cuments Coordinator, CHAR 15/11, European External Action 
Service, Rue de la Loi 170, Brussels 1046, Belgium, sähköpos­
titse osoitteeseen EEAS-ACCESS-TO-DOCUMENTS@eeas.europa. 
eu tai faksitse numeroon +32 22979893. 

2. EUH ilmoittaa kantansa nopeasti ottaen huomioon vasta­
ukseen sovellettavan määräajan ja viimeistään viiden työpäivän 
kuluessa. 

8 artikla 

Turvaluokitellut asiakirjat 

1. Jos hakemus saada tutustua asiakirjaan koskee asetuksen 
9 artiklassa tarkoitettua asiakirjaa tai muuta EUH:n turvallisuus­
sääntöjen nojalla luokiteltua asiakirjaa, hakemuksen käsittelevät 
virkamiehet, joilla on oikeus perehtyä kyseiseen asiakirjaan. 

2. Päätös hylätä kokonaan tai osittain tutustuminen turva­
luokiteltuun asiakirjaan perustellaan asetuksen 4 artiklassa lue­
teltujen poikkeusten perusteella. Jos asiakirjaan tutustumista ei 
voida hylätä näiden poikkeusten perusteella, hakemusta käsitte­
levä virkamies huolehtii, että kyseinen asiakirja luokitellaan uu­
delleen ennen kuin se luovutetaan hakijalle. 

9 artikla 

Asiakirjoihin tutustumista koskevat säännöt 

1. Asiakirjat, joihin tutustuminen sallitaan, lähetetään pos­
titse, faksitse tai sähköpostitse. Jos hakemus koskee suurta asia­
kirjamäärää tai vaikeasti käsiteltäviä asiakirjoja, hakijaa voidaan 
kehottaa tutustumaan asiakirjoihin siellä, missä niitä säilytetään. 
Tällainen tutustuminen on maksutonta. 

2. Jos asiakirja on julkaistu, vastauksessa voidaan ilmoittaa 
sen julkaisuviitteet, kuten sen internet-osoite. 

3. Jos asiakirja on pidempi kuin 20 sivua, hakijalta voidaan 
periä maksu, joka on 0,10 EUR sivulta ja johon lisätään posti­
maksu. Muulla tavoin toimitetuista asiakirjoista perittävistä mak­
suista päätetään tapauskohtaisesti, mutta ne ovat kohtuullisia. 

10 artikla 

Asiakirjarekisteri 

1. EUH ylläpitää asetuksen 11 artiklan mukaisesti asiakirjare­
kisteriä, johon on pääsy EUH:n verkkosivustolta.
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2. Asiakirjat, joihin sovelletaan asetuksen 9 artiklaa, kirjataan rekisteriin kyseisen artiklan mukaisesti 
ainoastaan sen tahon suostumuksella, jolta asiakirja on peräisin. 

11 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä elokuuta 2011. 

Korkea edustaja 

C. ASHTON
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V 

(Ilmoitukset) 

KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6317 – BNP Paribas/Fortis Luxembourg-Vie) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 243/09) 

1. Komissio vastaanotti 11 päivänä elokuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 4 artiklan 
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla BNP Paribas SA -konserniin kuuluvan BNP 
Paribas Cardifin määräysvallassa oleva yritys Cardif Lux International SA (kaikki ranskalaisia) hankkii sulau­
tuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan luxemburgilaisessa yrityksessä 
Fortis Luxembourg-Vie SA ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Cardif Lux International SA: henkivakuutukset, 

— Fortis Luxembourg-Vie SA: henkivakuutukset. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste­
tusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6317 – BNP Paribas/Fortis Luxembourg-Vie seuraa­
vaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6301 – Eurazeo/Moncler) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 243/10) 

1. Komissio vastaanotti 12 päivänä elokuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 4 artiklan 
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla ranskalainen yritys Eurazeo SA (Eurazeo) hankkii 
sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan italialaisessa yrityksessä 
Moncler SpA (Moncler) ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Eurazeo: sijoitusyhtiö, jonka toimialoja ovat mm. autonvuokraus, pysäköintipalvelut, kiinteistösijoittami­
nen ja tekstiilien vuokraus ja puhdistus, 

— Moncler: merkkivaatteiden ja asusteiden suunnittelu, valmistus, markkinointi ja jakelu. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste­
tusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6301 – Eurazeo/Moncler seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6185 – Flabeg/Schott/SBPS/JV) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 243/11) 

1. Komissio vastaanotti 16 päivänä elokuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 4 artiklan 
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla saksalaisen yrityksen IK Invest B.V. määräysval­
lassa oleva saksalainen yritys Flabeg Holding GmbH (Flabeg), Carl-Zeiss-Stiftung-yritykseen kuuluva saksa­
lainen yritys Schott Solar CSP GbmH (Schott) sekä saksalainen yritys SBP Sonne GmbH (SBPS) hankkivat 
sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan äskettäin perustetussa 
yhteisyrityksessä ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Flabeg: autoteollisuudessa, teknisissä sovelluksissa ja aurinkoenergiasovelluksissa käytettävä erityislasi, 

— Schott: paneelit aurinkovoimaloihin, 

— SBPS: aurinkovoimaloiden tekniikka, 

— yhteisyritys: sellaisten aurinkovoimaloissa käytettävien konseptien, järjestelmien ja osien kehittäminen ja 
jakelu, joilla keskitettyä auringon säteilyä muutetaan lämpöenergiaksi, sekä niihin liittyvä tekniikka. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste­
tusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6185 – Flabeg/Schott/SBPS/JV seuraavaan osoittee­
seen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


